
Hosszú, ószies hajaival a 
dzsessz nagy egyénisége, a 
világ egyik legjobb poza- 
nosa. Szinte hihetetlen, 
hogy egyetlen hangszerből 
mennyiféle hangot tuti ki
csalni. A pózán hangja 
olykor hajókürtre, majd 
Bauer egyedülálló légzés
technikája révén az auszt
rál benszülöttek ősi muzsi
kájának hangzására emlé
keztet. öccse, Johannes — 
ő különböző tárgyakkal, 
fém hangtorzítókkal kelt 
mindenféle hangzásokat—, 
a fiatalabb keletnémet 
dzsesszgeneráció egyik je
les képviselője. Helmut Joe 
Sachse bravúros játékával 
többször is megnevetteti a 
közönséget, ha rádión 
hallgatná az ember, sok
szor nem tudná, hogy gitár 
szól, úgv „barkácsol” han
gokat a húrokkal. . .

*  *  *

A második napot a két 
Bauer fivér kezdi. Néha 
úgy tűnik, mintha egy 
egész zenekar játszana. 
Oonrad elegánsan-nyugod- 
tan, magától értetődő ma
gabiztossággal fúj teljesen 
mély, aztán a kővetkező 
pillanatban egészen magas 
hangokat. Johannes moz
gékonyabb: gyomorból, to
rokból „zenél” ; olykor mér
ges macskára vagy gőz
mozdonyokra emlékeztető 
hangokat hallat.

E nap kuriózumát szin
tén keletnémetek jelen
tik. A F IN E  együttes tag
jainak puszta (megjelenése 
is bizarr. F ine K w ia t-  
ko w sk y  (mozgásművészet, 
„ének”), D ietm ar D iesner  
(fúvós hangszerek), Ma- 
L ou  B angerter  (hegedű) 
egyaránt kopasz; C hris
toph  W in cke l (bőgő) a töb
bieket is pótolva — var- 
kocsiba fonja hosszú haját. 
Fine piros dresszben — fe
je zsákkal bekötve, lábán 
uszonyok — csúszik be a 
színpadra; a másik lány, 
Ma-Lou hóna alatt hege
dűvel vele együtt vonag
lik. Diesner kotlóstyúkra 
emlékeztető fejmozgással 
zsinórokat ütöget a föld
re. Megérkezik Winckel is. 
Ezt ,mindenki meghallja, 
hiszen vadul csapkodja az 
ajtót. Aztán a hangszerek
hez nyúlnak a zenészek, 
Fine pedig fcigyómozgások- 
kal tekereg, közben csám
csogva eszi a zsinórt. Mo
rajlás. Zörejek. Visítás. 
Diesner a szaxofonba cup
pogtak Winckel hirtelen 
belecsap a húrokba. Fine 
már levette a zsákot a fe
jéről, és az uszonyoktól is 
megszabadult. Eszelősen 
fel-tfelkiált, odadörgölő- 
dzik a fáihoz. Ma-Lou be
lebeszél a hegedűbe. Így, 
kopaszon úgy néznek ki, 
mint az ókori egyiptomi 
rabszolgák. Diesner szóra
kozik a vakolattal és a fo
tósokkal. A közönség nevet. 
Nem is olyan félelmetesek 
ára ők. Csak játszanak. 
Ami éppen eszükbe jut, 
azt. Fine egyszer csak ter-

nes anya lesz, imája wua- 
rabokra lép, azokat csikor
gatja. Diesner elégedetten 
mosolyog: „Kunst”. A vé
gén megenyhülnek. Az 
egész csak tréfa volt.

Csekaszinék és a két 
Bauer közös játéka már a 
folyosón kezdődik. Az 
oroszok-litvónok piros sap
kájukkal rendkívül móká
san néznek ki. Johannes 
Bauer és Csekaszin hang
szere egymással felesel. 
Közben nevetnek. A töb
biek irdatlan nagy zajt 
csapnak. Lassan mindenki 
beér a színpadra. Dobper
gés, MolOkojedov a szinte
tizátoron és a zongorán 
összevissza játszik. Világ
vége hangulat, (melyet a 
fúvósok megszólalása csak 
erősít. Elkezdődik az igazi 
játék. Csekaszin trikóján: 
Jazz Aid felirat és egy ha
talmas piros szív. Ide-oda 
futkos, az egyik Bauertől 
a másikig, attól függően, 
épipen melyikkel folytat 
párbeszédet. Gesztikulál, 
hadonászik, emelgeti ke- 
zét-lábát. fel-féliuigrik. Vi
gyorog a szeme. Szakállas 
gyerek. Léggömbök kerül
nek elő. Játszik a közön
ség is. Közben persze fé
lelmetesen jókat fújnak a 
zenészek. Happening. Cse
kaszin a győzedelmes har
mónia végén jelvényeket, 
érmeket osztogat zenész
társainak. Nagy showman. 
Swinges rész következik, 
néhány néző táncra perdül.

Már a Diesner—Cseka
szin—Johannes Bauer 
„pantomim-együttes” ját
szik. Grencsó István sem 
bírja ki; a terem sarkából 
válaszolgat szaxofonjával 
a többieknek. Csekaszin, 
mint egy müezzin, üvölt- 
kántál. Ö most egy müez
zin. Aki zenél is. A zene 
elnyúló ritmusára el-elvá- 
gódik. Fine sem bírja to
vább ülve. Civil ruhában 
— kopasz fejéről is lemos
ta már a festéket — bantu 
táncosnőként ugrándozik. 
Betakarja Csekaszin fejét 
egy pulóverrel, aki most 
szakállas nagyanyó, óriási 
napszemüveggel az orrán. 
Diesner parányi, 20 cim-es 
szaxofonja is (megszólal. 
Csekaszin Mekka felé for
dulva imádkozik . . .

*  *  *

Nem csoda ezek után, 
hogy vasárnapra Vlagyi
mir Csekaszinék már szo- 
lidabbak, talán fáradtab
bak is voltak. Csekaszint 
egyébként annyira igényibe 
veszik a fellépések, hogy 
havonta csak 4—5 koncer
tet ad. Igazán nagy ritka
ságnak számít tehát, hogy 
Budapesten egyszerre hár
mat is hallottunk! Búcsú
zóul a V o szp o m in a n ja  
(Visszaemlékezések) című 
művét játszották el. Ezt 
Csekaszin 1983-ban kompo
nálta, a lemez azonban 
csak 1985-ben jelent meg a 
Szovjetunióban. Talán 
ezért érezték úgy külföi-

u u i l ,  H G g _ y  n n u i c j  i  u i  -

k o v s zk ij 1984-ben Olaszor
szágban forgatott N oszta l
gia című alkotására rea
gált a muzsikus, de Cséka- 
szin elmondotta: még nem 
látta a film et. . .  A lemez 
egyébként nagyszerű, cso
dálatos szaxofonszólókra 
épít. de most is lehetett 
érezni: Csekaszinnak csu
pán a szaxofonos, Vitas 
Labutis az igazán méltó 
társa, a többiek mesterem
berként szolgálják ki.

A G rencsó K o llek tíva  
IG rencsó Is tvá n  — szaxo
fonok, B en kő  R ó b ert — bő
gő, G eröly T am ás — ütő
hangszerek, Boór Z suzsa  és 
V a skó  Z so lt — fuvolák) 
műsorakor érdekes módon 
már a kotta is előkerül. 
Kemény, pattogó ritmusú 
keleties-török ős zene szól. 
Egy andalító betét után 
Geröly szólója következik, 
Grencsó zsebrádiót hallgat; 
olykor meg-megrázza, hát
ha valami értelmes jön ki 
így belőle. Benkő, majd 
Grencsó is ráhangolódik 
Geröly ritmusára. Harang
játék. Geröly speciális -vo
nóval fűrészlapot húzogat. 
Ostorpatitogásihoz hasonló 
hangok. Vaskó dorombon 
játszik, Boór Zsuzsa éne
kel. Túlvilága hangulat. 
Grencsó K irá ly  L ászló  ko
lozsvári költő kötetéből a 
S zilá g y i D om okos sétá i cí
mű verset olvassa fel:

„U gatnak m ár a K án ya fő  
ku tyá i,

és ez az éj is lassan
e lte lik

S o k  m in d en t vá r tu n k , s
le tt csak lárifári 

és en ty e m -p e n ty e m , s az is  
csak reggelig. 

Id ege inke t rossz szagok
h e r g e lik :

va la m i rothadás, se té li, se 
nyári

É ln i fo g u n k , ha keggyel
enged ik

p á lin ka  ja n k ó  és
h a n y a ttfe k v ő  sári 

Á m  az e ltű n ő n ek  e ltű n n ek  
hazái

s a kakas szava  is
n eg y ed ik  . ..  

vo n íta n a k  va d u l a K ánya fő  
ku tyá i

ezer le lked  van , ezer
m e g tö r ik . .

A fesztivál legvégén 
Johannes Bauer (pózán), 
K ovács ö c s i (trombita), 
Dresch Mihály és Grencsó 
István (szaxofonok) társa
ságában lépett fel S za b a 
dos G yörgy, a magyar 
avan-tgarde dzsessz, a bar
tóki—népzenei—keleti ze
nei motívumokat felhasz
náló, önálló hangzású ma
gyar dzsessz úttörője. 
Talán túl későn, éjféltáj
ban, mikor már a 150 fős 
törzsközönség is elfáradt. 
Kár, de azért így is nagy 
élményt jelentett az öt 
nagy egyéniség együttzené- 
lése, „harmadik típusú ta
lálkozása”.

Rózsa Iván

ROMÁNIÁBÓL
A Kamaraerdei Ifjúsági Parkiban június 4-én, 

19 órai kezdettel koncertet szerveznek a Magyar- 
országon tartózkodó romániai állampolgárok lete
lepedési gondjainak enyhítésére. -A programban 
szerepel Szabados G yö rg y  és együttese, a íMAIKUZ 
(Szabados G yörgy, G rencsó Is tvá n , D resch M i
hály, Baló István , B en kő  R óbert, G erö ly  Tam ás, 
K ovács ö c s i, T ré fá s István , L ö r in c z k y  A ttila , 
M ákó M iklós, V askó  Zsolt, A n ta l T ibor), a Gren
csó Kollektíva, ö k r ö s  Csaba együttese B erecz  
A ndrás  énekével, a Dresch Quartett és a Jánosi 
együttes. A belépő 100 forint.

így ír a koncert létrejöttének .szükségességéről 
a műsorfüzetben Szabados György: „Európa kezdi 
megint valóságos arcát mutatni, a hatalmi viszo
nyok kulisszái mögül előbukkan az életveszély. 
Alkalmatlan agyak csinálnak felelőtlen történel
met. A földek politikai hitfoizománya történelmi 
rablógazdálkodással és kultúrák beszántásával jár. 
A nemzetközi jogi biztosítékok rendszere mit sem 
ér a természetes emberi önvédelem nélkül.

Ennek az alacsonyrendű politikának most ép
pen az erdélyi magyarság esik áldozatául. Föl
dönfutóvá váló osialádok jelzik ismét a szándékok 
és az események várható és megszokhatatlan me
netét, ami valamennyiünk újabb próbája lesz, s 
ez a próba megítél bennünket is. (...)

Mi zenészek, ezért kötelességünknek tartjuk, 
hogy kiálljunk és tiltakozzunk üldöztetésünk, szét- 
szórattatásunk, eltüntetésünk ténye és zavartaLan 
gyakorlata ellen, ami velünk szemben is fenye
getés.

Ennek jegyében közös hangversenyt adunk meg
segítésükre, amelynek teljes bevételét a céljaikra 
ajánljuk fel, és szeretnénk ebben országos például 
szolgálni.

A magyar zene munkásai különösen nem néz
hetik felindultság nélkül mindazt, ami a zene 
e páratlan otthonával történik.”

A  K am araerdei I fjú sá g i P ark cím e: X I. kér. 
K am araerde i ú t 12—14. M egkö ze líth e tő  a 87-es, 
87, A  bussza l a K o szto lá n y i D ezső térről, vagy  a 
41-es v illam ossa l A lb e r tfa lv a  k itérő  m egállótól.

P a c o  D e  L u c i á v a l
Június 5-ién a Budapest Sportcsarnokban lép 

fel Paco De Lucia. A világhírű spanyol gitáros 
immár harmadszor jár hazánkban: tavaly John 
M cLaughlinnal adott elő gitárduót, 1985-ben ha
gyományos spanyol népzenei elemeket és 
dzsesszt ötvöző zenekara élén szerepelt. Ezúttal 
ismét flamencoegyüttese kíséri.
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